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les (Malai. 109,110). People of Mullai land would offer to their minstrels cooked millet along with the boiled bean-seeds with lines like venkai
flowers(Peru.   190-192).
Aval - l.Unavupporul (A kind of food/beaten rice) Women would cull the purslane creeper, leaning the pestle with which they had pounded paddy into beaten rice, against the plantain trees (Pati. 29:1,2). Flesh of deer and toddy were obtained in exchange for sugarcane and beaten rice by way of barter (Pom. 216,217). At the city of Uraiyur, beaten rice mixed with the juice of the cane and milk would be distributed to all(Akam.
237:11-14).
2. Pallam (Hollow/dale/pit)
Whether it be town or country, hill or dale, where ' the men are good, that land alone is good (Pm-am. 187). The waters from the uneven land of heights and hollows together fell into the pit whence the kavalai tuber that had been dug, sounding like a cataract (Matu. 240,241). In the hollow, the glory-lily would grow like broken conches (Akam.23:5,6). The stag with its mate would drink the water from the gravelly pit and gambol about (Kuru.251:3). The scanty water oozing out of the pit in the mountain-path in the wild tract where the bamboo had faded and lost its beauty, was drunk by the tiger fighting with the elephant for the water (Nar.333:2-4). From every pit the toads croaked, announcing the coming of the rainy season (Aink.453:i)
3. Vilai nilam (Arable land)
The   mountain-country of   Nannan   had     many
sluice-gates   controlling  water   and fine   arable
lands (Malai.450-453).
Avalara- Tunpam (Distress/trouble/affliction/sorrow) Perunkunrur Kilar pained at the delay in granting gifts by Ceraman. Kutakkocceral Irumporai said that he was returning with a sorrowful heart (Puram.210:13). The court of justice was impartial like a pair of scales and relieved the misery of
the afflicted persons who came there for justice (Matu.489-492). The maid persuaded the heroine to reconcile herself to the departure of the hero: "Do not be troubled too much that your lover had left you to go along the difficult forked paths" (Akam.159:11,12). The heroine, thinking of the cruelty of the hero who left her heartlessly by painful forked paths overgrown with ya trees, lost her sleep (Kuru. 324:1-3). The hero confessed to his heart: 'There is no remedy but the heroine herself who can cure the affliction of my pain" (Nar.I40:9-n). The heroine's heart yearned sadly for union with her lord who was responsible for her passion of love afflicting her with unavoidable memories (Kali.123:16-18).
2.  Kavalai (Worry/trouble)
The heroine said to the hero that the scandal of his sporting in the water with young women in the freshes of the river had become great. "It is not a source of pain to me now; But I am more worried about you, because of your false oath in the name of Lord Murukan enshrined in Alaivay" (Akam.266), The heroine did not like her companion finding fault with her instead of feeling sad about the fearful passage of the hero who had parted from her
(Kuru. 12:3-5).
3.  Varumai (Poverty/indigence)
The minstrel was directed to go to his patron thus: "Listen now to the greatness of Tontaiman Ilantirayan; May your indigence be destroyed"
(Peru.38).
4.  Ketu (Ruin/damage)
The maid told the hero: "I am afraid of the heroine going to sleep; for the ruin caused by her painful dreams that disturb her during her sleep are larger than the boundless mountain". Thus she urged the hero to marry her mistress.
(Kali.48:21-24).
5.  Mayai (Illusion)
The poet Mankuti Marutanar advised   Pantiyan
